
 
   [image: Gjensyn]
 


Diana Gabaldon

Gjensyn

Outlander 7

Oversatt av Elisabeth Sætvedt



[image: Cappelen Damm]


Del 1

BEAUCOUP


1

I LØSE LUFTEN

Oxford, april 1971

«Nei,» sa Roger bestemt. Han snudde seg for å se på den grå himmelen gjennom vinduet og klemte telefonrøret mot øret. «Ikke tale om. Jeg reiser til Skottland i neste uke, det har jeg allerede gitt beskjed om.»

«Men Roger,» sa dekanus i en overtalende tone, «dette er akkurat noe for deg. Og det kommer ikke til å forsinke deg stort, heller. Du kan være på rådyrjakt i høylandet om en måned. Du sa selv at venninnen din ikke kommer-r-r før-r-r i juli.»

Dekanusʼ forsøk på å lage, skotske r-er fikk Roger til å skjære tenner, og han åpnet munnen for å si nei én gang til, men var ikke rask nok.

«De er amerikanere, Rog,» sa hun. «Du er så flink med amerikanere, apropos unge damer-r-r,» la hun til med en liten latter.

«Hør her, Edwina,» sa han og forsøkte å være tålmodig. «Jeg har planlagt både det ene og det andre i sommerferien, og det omfatter ikke guiding av amerikanske turister i London-museer.»

«Nei, nei,» skyndte hun seg å si. «Vi har betalt noen for å ta seg av den turistmessige delen av besøket. Det eneste du trenger å tenke på, er selve konferansen.»

«Ja, men⎼»

«Penger, Roger,» kurret hun inn i røret og hentet frem sitt hemmelige våpen. «Dette er amerikanere, som jeg sa. Du vet hva det betyr.» Hun tok en megetsigende pause for å gi ham tid til å tenke over hva en gruppe opprådde amerikanske forskere, som sto i fare for å få sin ukelange konferanse avlyst på grunn av sykdom, var villig til å betale. Sammenlignet med Rogers faste lønn, var det en astronomisk sum.

«Eh...» Han merket at motstandskraften var i ferd med å svekkes.

«Jeg har hørt rykter om at du har tenkt å gifte deg snart, Rog. Dette oppdraget kan skaffe deg litt ekstra haggis, vet du.»

«Har noen sagt til deg at antydningens kunst er din sterkeste side, Edwina?» spurte han spydig.

«Nei.» Hun lo en kort latter igjen, men var raskt over i profesjonelt modus. «Ja vel. Ser deg på planlegningsmøtet mandag om en uke.» Så var hun borte.

Han motsto lysten til å slenge røret på, og la det rolig på plass i stedet.

Kanskje det ikke var så dumt likevel, tenkte han dystert. Han brydde seg faktisk ikke om pengene, men ansvaret for en konferanse ville forhåpentligvis gi ham noe annet å tenke på. Han tok det sammenkrøllede brevet som lå ved siden av telefonen, glattet det ut og lot øynene gli over det unnskyldende avsnittet uten egentlig å se hva som sto der.

Er så lei for det, skrev hun. Spesiell invitasjon til en ingeniørkonferanse i Sri Lanka (herregud, reiste alle amerikanere på konferanse om sommeren?), nyttige kontakter, jobbintervjuer (jobbintervjuer? Gud, han visste det. Hun hadde ikke tenkt å komme tilbake!) kunne ikke la sjansen gå fra meg. Veldig lei for det. Ses i september. Jeg skriver. Kjærlig hilsen.

«Ja, akkurat,» sa han surt. «Kjærlig hilsen.»

Han krøllet sammen arket igjen og slengte det i retning av skapet. Det traff kanten av bildet i blank sølvramme før det landet på gulvet.

«Du kunne ha sagt det med rene ord,» sa han høyt. «Du har altså funnet en annen. Du hadde rett likevel, ikke sant? Du var klok, og jeg var dum. Men kunne du ikke ha vært ærlig? Merr.»

Han forsøkte å lokke frem sinne, et eller annet som kunne fylle det tomrommet et sted i høyde med mellomgulvet. Det hjalp ikke.

Han rev til seg fotografiet, grepet av en intens lyst til å rive det i stykker, til å trykke det mot hjertet. Det endte med at han ble stående og se på det en lang stund før han la det rolig fra seg med bildesiden ned.

«Veldig lei for det,» sa han. «Ja, det er jeg også.»

Mai, 1971

Kassene sto hos portneren da han kom tilbake til colleget den siste konferansedagen, varm, sliten og inderlig lei amerikanere. Det var fem store trekasser med fargerike klistrelapper som viste at de hadde vært ute på en lang reise.

«Hva er dette?» Roger sjonglerte med skriveplaten sjåføren fra speditørfirmaet rakte ham, og lette samtidig i lommen etter noen mynter til drikkepenger.

«Hvordan kan jeg vite det?» Mannen, som var både gretten og svett etter å ha fraktet alle kassene inn i portnerboligen, slapp den siste oppå de andre med et smell. «Vær så god.»

Roger dyttet prøvende til den øverste kassen. Hvis den ikke inneholdt bøker, måtte det være bly. Men kassen hadde flyttet seg en anelse, og han så at det var tapet fast en konvolutt til kassen under. Med litt strev fikk han den løs og rev den opp.

Du sa en gang at din far hadde sagt at alle trenger en historie, sto det i brevet. Dette er min. Vil du oppbevare den sammen med din? Det var verken hilsen eller underskrift, bare en stor og djerv «B» nederst på arket.

Han stirret på den en stund før han brettet arket sammen og stakk det i skjortelommen. Så satte han seg på huk, la armene om den øverste kassen og løftet den opp. Herregud, den måtte veie minst tredve kilo!

Roger svettet voldsomt da han satte kassen fra seg på gulvet i stuen. Han gikk inn på det lille soverommet og lette gjennom en skuff før han gikk tilbake til stuen, væpnet med en skrutrekker og en ølflaske. Han forsøkte å dempe opphisselsen, men klarte det ikke. Vil du oppbevare den sammen med din? Ville en ung kvinne sende halvparten av det hun eide til en mann hun hadde tenkt å slå opp med?

«Historie, hva?» mumlet han. «Skjøre saker må det være, slik du har pakket det.» Kassen med doble vegger med treull imellom viste seg å inneholde mange gjenstander pakket inn i avispapir og i små esker.

Han tok opp en solid skoeske og kikket i den. Fotografier, noen gamle med eselører, noe nyere, blanke og i farger. Han så hjørnet av et stort portrett tatt hos en fotograf, og trakk det ut.

Det var av Claire Randall, og hun så omtrent slik ut som han husket henne med gylne øyne, varme og våkne, masse brune krøller, en fyldig, velformet munn med et lite smil. Han stakk bildet ned i esken igjen og følte seg som en morder.

Opp av flere lag avispapir dukket en filledukke som virkelig fortjente navnet. Det malte ansiktet var så falmet at bare de svarte knappeøynene var igjen. De stirret tomt på ham. Kjolen hadde vært revet i stykker, men var blitt omhyggelig reparert. Den myke tøykroppen var full av flekker, men ren.

I neste eske fant han en medtatt Mikke Mus-lue med en liten, rosa skumplastsløyfe mellom de store ørene, en billig spilledåse som spilte «Over the Rainbow» da han åpnet lokket, en hund med pelsen avslitt flere steder, en falmet, rød T-skjorte i medium herrestørrelse. Den kunne ha passet Brianna, men noe sa Roger at den hadde vært Franks. En fillete morgenkjole i rødbrun, vattert silke. En innskytelse fikk ham til å holde den opp mot nesen. Claire. Duften hennes, en svak blanding av moskus og natur, gjorde henne levende for ham, og han slapp plagget fort, temmelig ute av seg.

Under alle lagene med minner lå en større skatt. Det var de tre store, flate eskene med sølvtøy som hadde skylden for at kassen veide et «tonn». Hver eneste gjenstand var pakket i tøy som forhindret anløping, og i hver eske lå det en beskrivelse av hvor sølvtøyet kom fra.

Et sett forgylt spisesølv, fransk, med kulebord, sølvsmedmerke DG. Kjøpt av William S. Randall i 1842. Et George III-sett med Old English-mønster, kjøpt i 1776 av Edward K. Randall, Esq. Skjellmønster laget av Charles Boyton, kjøpt i 1903 av Quentin Lambert Beauchamp, gitt i bryllupsgave til Franklin Randall og Claire Beauchamp. Familiesølvet, altså.

Med voksende forundring gikk Roger gjennom innholdet i kassen og la hver gjenstand forsiktig på gulvet ved siden av seg, verdigjenstander og bruksgjenstander som til sammen utgjorde Brianna Randalls historie. Historie. Herregud, hvorfor hadde hun kalt det akkurat det?

En ny tanke slo ned i ham, og han kjente hvordan forvirringen langsomt forvandlet seg til forferdelse. Han tok opp lokket og så på adresselappen. Oxford. Ja, hun hadde sendt kassen hit. Hvorfor hit når hun visste eller trodde at han kom til å være i Skottland hele sommeren? Og der hadde han befunnet seg nå, hadde det ikke vært for konferanseoppdraget han påtok seg i siste øyeblikk, og det hadde han ikke sagt noe om til henne.

Helt i bunnen lå et smykkeskrin, en liten, men viktig eske. Der var det flere ringer, brosjer og et par øredobber. Røyktopasbrosjen han hadde gitt henne i fødselsdagsgave, var også der. Halskjeder og armbånd. To ting manglet.

Sølvarmbåndet han hadde gitt henne, og bestemorens perlekjede.

«Herregud.» Han så på smykkene én gang til, tømte alt ut på sengen for å få bedre oversikt. Ingen perler. Absolutt ikke noe kjede av barokke, skotske perler og små gullplater.

Hun kunne ikke ha det på seg nå, ikke på en ingeniørkonferanse i Sri Lanka. Perlekjedet var viktigere som arvegods enn som smykke for henne. Hun brukte det sjelden. Det var hennes bindeledd til ⎼ 

«Du har ikke gjort det,» sa han høyt. «Gud, ikke fortell meg at du har gjort det?»

Han la smykkeskrinet fra seg på sengen og stormet ned trappen til telefonen.

Det tok en evighet å få kontakt med rikstelefonen og enda lengre tid med summing og surring før han hørte klikket som fortalte at forbindelsen var opprettet. Så kom en fjern ringetone. Én gang, to ganger, så et klikk, og hjertet hans gjorde et hopp. Hun var hjemme.

«Dette er et nummer som ikke er i bruk,» sa en upersonlig kvinnestemme.

Herregud, hun kunne ikke ha gjort det. Var det mulig? Jo, det var mulig. Den vanvittige, sprø jentungen! Hvor pokker var hun?

Han trommet rastløst mot låret med fingrene. Det sydet i ham mens det summet og surret på linjen igjen før han fikk forbindelse, men da måtte han forsere hindre som sykehussentralbord og sekretærer. Men endelig hørte han den velkjente, dype stemmen.

«Joseph Abernathy.»

«Dr. Abernathy? Dette er Roger Wakefield. Vet du hvor Brianna er?» buste han ut.

Det var overraskelse i den dype stemmen.

«Hos deg. Er hun ikke det?»

Det gikk kaldt nedover ryggen på Roger, og han klemte hardere om røret som om han kunne tvinge det til å gi ham det svaret han ønsket.

«Det er hun ikke,» sa han og forsøkte å virke rolig. «Det var meningen at hun skulle komme i høst etter avsluttet eksamen og delta på en konferanse.»

«Nei. Nei, det stemmer ikke. Hun leverte hovedoppgaven i slutten av april, jeg inviterte henne ut på middag for å feire det, og hun sa at hun skulle dra rett til Skottland uten å vente på resultatet. Vent litt, la meg tenke... ja, det stemmer. Sønnen min, Lenny, kjørte henne til flyplassen... når var det? Jo, det var tirsdag... den 27. Mener du at hun ikke er kommet frem?» Dr. Abernathys stemme fikk en forskrekket klang.

«Jeg vet ikke om hun er kommet frem eller ikke.» Roger knyttet den ledige hånden hardt. «Hun har ikke gitt meg beskjed om at hun skulle komme.» Han tvang seg til å trekke pusten dypt. «Hvor fløy hun... til hvilken by? London? Edinburgh?» Hun kunne ha ment å overraske ham ved å dukke opp uanmeldt. Han ville blitt overrasket, ingen tvil om det, men han trodde ikke at det var det som var hensikten.

Tanker om kidnapping, overfall og IRA-bomber fløy gjennom hodet hans. Nesten hva som helst kunne hende med en ung kvinne alene i en storby, og nesten hva som helst ville ha vært å foretrekke fremfor det hjernen påsto hadde skjedd. Pokker ta henne!

«Inverness,» sa dr. Abernathys stemme i øret hans. «Fly Boston – Edinburgh og deretter tog til Inverness.»

«Å, gud.» Det var både en forbannelse og en bønn. Hvis hun hadde reist fra Boston en tirsdag, ville hun antagelig ha vært fremme i Inverness torsdagen etter. Og den fredagen var den tredevte dagen i april som skottene kalte «Beltane», den århundregamle ildfesten da bål for renhet og fruktbarhet flammet på alle åstopper i Skottland. Det var den dagen da den magiske døren til alvenes rike sto på vidt gap på Craigh na Dun.

Abernathys stemme fylte øret hans igjen. Tonen var bekymret. Roger tvang seg til å høre etter.

«Nei,» sa han anstrengt. «Nei, det har hun ikke gjort. Jeg er fortsatt i Oxford. Jeg ante ingenting.»

Den tomme luften mellom dem vibrerte, en stillhet preget av skrekk. Han måtte spørre. Han trakk pusten dypt, det føltes som om det var lenge mellom hver gang han gjorde det, flyttet telefonrøret over i den andre hånden og tørket den fuktige håndflaten på buksebenet.

«Dr. Abernathy,» sa han forsiktig. «Det er en mulighet for at Brianna har reist etter moren, etter Claire. Si meg, vet du hvor hun er?»

Stillheten var ladet med vaktsomhet.

«Ne-ei.» Abernathy snakket langsomt og nølende. «Nei, jeg gjør nok ikke. Ikke egentlig.»

Ikke egentlig. En flott måte å uttrykke det på. Roger gned seg i ansiktet og kjente skjeggstubbene der.

«La meg stille spørsmålet på en annen måte,» sa han forsiktig. «Har du noen gang hørt navnet Jamie Fraser?»

Det ble stille på linjen. Så lød det et dypt sukk i øret hans.

«Å, Herre min Gud,» sa dr. Abernathy. «Hun har gjort det.»

Ville ikke du gjort det samme?

Det hadde Joe Abernathy sagt til ham før de avsluttet den lange samtalen, og spørsmålet ble liggende i bakhodet mens han kjørte nordover. Han registrerte knapt veiskiltene som fløy forbi i regnet.

Ville ikke du gjort det samme?

«Det ville jeg,» hadde Abernathy sagt. «Hvis du ikke kjente din far, hvis du aldri hadde møtt ham, men plutselig oppdaget hvor han var? Ville ikke du ha fått lyst til å møte ham, finne ut hva slags menneske han var? Personlig ville jeg ha vært temmelig nysgjerrig.»

«Du forstår ikke,» hadde Roger sagt og gnidd seg i pannen i frustrasjon. «Det er ikke det samme som når en adoptert plutselig får vite navnet på sin biologiske far og så dukker opp på dørstokken hans.»

«Det er da akkurat slik det er.» Den dype stemmen hadde vært kjølig. «Bree ble adoptert, ikke sant? Jeg tror hun ville ha reist tidligere om hun ikke hadde følt at det var illojalt mot Frank.»

Roger ristet på hodet uten å tenke på at Abernathy ikke kunne se ham.

«Det er ikke det, det er dette med å dukke opp på dørstokken, veien gjennom, hvordan hun reiste. Hør her. Fortalte Claire deg ⎼?»

«Ja, det gjorde hun,» avbrøt Abernathy. Han virket litt forvirret. «Ja, hun sa at det ikke var helt som å gå gjennom en svingdør.»

«En pen måte å si det på.» Bare tanken på steinringen på Craigh na Dun ga Roger frysninger.

«En pen måte å si det på? Du vet hvordan det er?» Den fjerne stemmen ble mer interessert.

«Ja, visst pokker!» Han trakk pusten dypt og lenge. «Unnskyld. Hør her. Det er ikke… jeg kan ikke forklare det. Det tror jeg ingen kan. Steinene... ikke alle hører dem, tydeligvis. Men Claire gjorde det. Bree også, og ⎼ og jeg. Og når det gjelder oss...»

Claire hadde reist gjennom steinene på Craigh na Dun den første november, den gamle festdagen «Samhain», to og et halvt år tidligere. Roger grøsset, og det var ikke av kulde. Hårene reiste seg på hodet hans når han tenkte på det.

«Hvem som helst kan altså ikke reise gjennom steinene, men du kan.» Abernathys stemme uttrykte nysgjerrighet og noe som kunne minne om misunnelse.

«Jeg vet ikke.» Roger kjørte fingrene gjennom håret. Det sved i øynene hans som om han skulle ha vært oppe hele natten. «Muligens.»

«Saken er...» Han snakket sakte for å ha kontroll over stemmen og dermed også over frykten. «Saken er at selv om hun virkelig har reist gjennom steinene, er det umulig å vite om eller hvor hun kom ut igjen.»

«Jeg forstår.» Den dype, amerikanske stemmen hadde mistet sin kjekkhet. «Og du vet ikke hvordan det gikk med Claire, heller?»

Han ristet på hodet, for bildet hans av Joe Abernathy var så klart at han igjen glemte at mannen ikke kunne se ham. Dr. Abernathy var en middels høy, litt tykkfallen afroamerikaner med gullinnfattede briller og en så myndig væremåte at alle rundt ham automatisk følte seg rolige og tillitsfulle. Roger oppdaget til sin forbauselse at dette kunne merkes gjennom telefontråden, men han var svært takknemlig for det.

«Nei,» sa han høyt. Han måtte la det bli med det, for han ønsket ikke å gå inn på alt nå, ikke i telefonen og med en nesten fremmed. «Hun er kvinne. På den tiden ble det ikke registrert hva som skjedde med kvinner med mindre det var noe spektakulært som å bli brent som heks eller hengt for mord. Eller myrdet.»

«Ha, ha,» sa Abernathy, men han lo ikke. «Hun kom igjennom, i hvert fall én gang. Hun reiste ⎼ og vendte tilbake.»

«Aye, det gjorde hun.» Roger hadde forsøkt å trøste seg med den tanken selv, men det var altfor mange andre muligheter som trengte seg på. «Men vi vet ikke om Brianna reiste så langt tilbake ⎼ eller enda lenger. Og selv om hun overlevde selve reisen og kom ut i riktig tidsalder... har du noen anelse om alle farene som lurte på syttenhundretallet?»

«Nei,» sa Abernathy tørt. «Men jeg forstår at du gjør det. Men det virket som om Claire greide seg bra der.»

«Hun overlevde,» svarte Roger. «Men det er ikke mye å avertere med for å friste feriereisende ⎼ ʼHvis du er heldig, kommer du levende tilbakeʼ?» Én gang, i hvert fall.

Abernathy lo av det, men det var noe nervøst ved latteren. Så hostet han for å rense stemmen.

«Ja. Vel, vel. Poenget er at Bree har reist et eller annet sted. Og jeg tror at du antagelig har rett i hvor det er. Hadde det vært jeg, ville jeg ha reist, mener jeg. Ville ikke du?»

Ville ikke du? Han la bilen ut til høyre og passerte en lastebil som kjørte med frontlyset tent for å se bedre i gråværet.

Jeg ville ha gjort det. Abernathys trygge stemme gjenlød i ørene hans.

INVERNESS 45, sto det på skiltet, og han svingte den lille Morrisen brått mot høyre. Hjulene skled på det våte underlaget. Regnet trommet så hardt mot asfalten at vanntåken la seg som en sky over det våte gresset i veikanten.

Ville ikke du ha gjort det? Han rørte ved brystlommen på skjorten der bildet av Brianna hvilte mot hjertet hans. Fingrene rørte også ved den lille, runde medaljongen han hadde etter moren. Den hadde han tatt med seg i siste liten som en lykkeamulett.

«Ja, kanskje det,» mumlet han og myste gjennom regnet som rant nedover frontruten. «Men jeg ville ha fortalt deg hva jeg hadde tenkt å gjøre. Herregud, jente, hvorfor sa du ingenting til meg?»


2

TILBAKE I INVERNESS

 

Lukten av møbelolje, bonevoks, maling og luftrenser hang som kvelende skyer i hallen. Men selv ikke disse gammeldagse bevisene på Fionas husmoderlige iver kunne konkurrere med de deilige duftene fra kjøkkenregionene.

«Det hadde vært noe for deg, Tom Wolfe,» mumlet Roger og snuste ut i luften da han satte bagen fra seg. Den gamle prestegården hadde fått nye herrer, ingen tvil om det, men selv ikke forvandlingen fra prestegård til pensjonat hadde kunnet gjøre noe med husets opprinnelige karakter.

Han ble tatt imot med stor entusiasme av Fiona, litt mindre entusiastisk av Ernie, og tildelt sitt gamle rom helt på toppen. Så begynte han detektivarbeidet. Det var ikke særlig vanskelig siden folk i høylandet generelt var ganske nysgjerrige, og en kvinne på en meter og åtti med midjelangt, rødt hår tiltrakk seg vanligvis mye oppmerksomhet.

Hun var kommet til Inverness fra Edinburgh. Såpass visste han med sikkerhet. Hun var blitt sett på stasjonen. Han visste også at en høy, rødhåret kvinne hadde leid en bil og bedt sjåføren kjøre henne ut på landet. Sjåføren kunne ikke si sikkert hvor de hadde vært, men plutselig hadde kvinnen sagt: «Her er det. Nå kan du sette meg av.»

«Hun sa at hun skulle møte noen venner og gå tur ute på heiene,» forklarte sjåføren og trakk på skuldrene. «Hun hadde med seg en liten ryggsekk og var kledd for å gå tur. Været var dårlig, det regnet, men du vet hvor sprø disse amerikanske turistene er.»

Nå ja, han visste hvor sprø denne spesielle turisten var, i hvert fall. Pokker ta staheten hennes. Hvis hun mente at hun absolutt måtte gjøre det, hvorfor hadde hun ikke sagt noe til ham? Fordi hun ikke ville at du skulle få vite det, kamerat, sa han bistert til seg selv. Og han hadde ikke lyst til å tenke på hvorfor.

Så langt hadde han kommet. Og det var bare én måte å følge henne videre på.

Claire hadde ment at hva-det-nå-var sto vidåpent under de eldgamle sol- og bålfestene. Det kunne virke som om hun hadde rett, for den første reisen hadde hun foretatt 1. mai, altså under «Beltane», og den andre 1. november, som var «Samhain». Og nå hadde Brianna tydeligvis fulgt i morens fotspor og valgt «Beltane».

Men han hadde ikke tenkt å vente til november, nei. Bare gudene visste hva som kunne skje med henne de neste fem månedene. «Beltane» og «Samhain» var imidlertid bålfester. Mellom dem lå en solfest.

Midtsommeraften, sommersolverv, det var den neste av de gamle festdagene. Den ble feiret tyvende juni, altså om fire uker. Han skar tenner ved tanken på å måtte vente så lenge, lysten til å dra nå var sterk, og pokker ta faren, men det ville ikke hjelpe Brianna hvis han var så oppsatt på å følge etter henne at det tok livet av ham. Han hadde ingen illusjoner om steinsirkelen, ikke etter det han hadde sett og hørt hittil.

I all stillhet begynte han å gjøre de forberedelsene han kunne. Om kveldene, når tåken kom sigende inn fra elven, spilte han sjakk med Fiona, gikk på puben med Ernie og tok en titt på de mange kassene som fortsatt sto igjen i den gamle garasjen, alt for å ha noe annet å tenke på.

Det var noe mystisk ved garasjen. Det var som om kassene formerte seg slik som brødene og fiskene, for hver gang han åpnet døren, var det blitt flere av dem. Han kom antagelig til å avslutte gjennomgangen av sin avdøde fars etterlatenskaper like før han selv ble båret ut med føttene først, tenkte han. Men for øyeblikket var det kjedelige arbeidet som sendt fra himmelen, for det ga ham så mye å gjøre at han slapp å skjære tenner i frustrasjon i ventetiden. Noen netter sov han faktisk også.

«Du har et fotografi på skrivebordet.» Fiona så ikke på ham, men konsentrerte seg om oppvasken hun var i ferd med å rydde bort.

«Mange.» Roger smakte forsiktig på teen. Den var varm og nytrukket, men ikke skollende varm. Hvordan klarte hun det? «Vil du ha et? Jeg vet at det er noen av bestemoren din der. Du kan godt få dem, bare jeg får beholde ett.»

Det fikk henne til å se litt forskrekket opp.

«Å. Av bestemor? Aye, det vil nok far gjerne se. Men det var det store jeg mente.»

«Det store?» Roger forsøkte å finne ut hvilket bilde hun mente. De fleste var svarthvite fotografier tatt med pastorens eldgamle Brownie, men det var også et par store fotografier på ti ganger femten centimeter, ett av foreldrene hans og et annet av pastorens bestemor, som så ut som en flygeøgle i svart bombasin, tatt i anledningen damens hundreårsdag. Fiona kunne umulig mene et av dem.

«Bildet av hun som drepte mannen sin og forsvant.» Fiona presset leppene sammen.

«Hun som ⎼ å.» Roger tok en stor slurk te. «Du mener Gillian Edgars.»

«Hun, ja,» gjentok Fiona sta. «Hvorfor har du et bilde av henne?»

Roger satte fra seg koppen, tok opp morgenavisen og forsøkte å virke nonchalant mens han lurte på hva han skulle si.

«Å... det har jeg fått.»

«Av hvem da?»

Fiona var vanligvis ikke den som ga seg så lett, men hun var sjelden så direkte. Hva var det som plaget henne?

«Mrs. Randall. Dr. Randall, mener jeg. Hvorfor spør du?»

Fiona svarte ikke, bare presset leppene enda hardere sammen.

Roger hadde nå mistet all interesse for avisen. Han la den fra seg.

«Kjente du henne?» sa han. «Gillian Edgars, mener jeg.»

Fiona svarte ikke på det, men snudde seg halvt og fiklet med tevarmeren.

«Du har vært oppe ved steinringen på Craigh na Dun. Joyce sa at hennes Albert så deg der da han kjørte til Drumnadrochit på torsdag.»

«Ja, det stemmer. Det er ikke ulovlig, er det vel?» Han forsøkte å ta det humoristisk, men Fiona var ikke i humør til det.

«Det er et uhyggelig sted. Alle steinsirkler er det. Og ikke fortell meg at du gikk dit opp for å beundre utsikten.»

«Det ville jeg aldri finne på å si.»

Han lente seg bakover på stolen og så opp på henne. De mørke krøllene sto ende til værs på hodet hennes, for hun kjørte fingrene gjennom dem når hun var opphisset, og det var hun nå.

«Du kjenner henne. Ja, det stemmer. Claire sa at du hadde møtt henne.» Det lille gloen av nysgjerrighet han hadde følt da navnet Gillian Edgars ble nevnt, var i ferd med å vokse til en flamme.

«Jeg kan vel ikke kjenne henne nå. Hun er jo død.» Fiona tok det tomme eggeglasset og stirret stivt på skallrestene. «Ikke sant?»

Roger strakte seg og stanset henne.

«Er hun det?»

«Det er det alle tror. Politiet har ikke funnet spor etter henne.»

«Kanskje de ikke leter på riktig sted.»

Alt blod forsvant fra det rødmussede ansiktet. Roger klemte hardere rundt armen hennes, men hun forsøkte ikke å gjøre seg fri. Hun visste noe, for søren. Hun visste noe. Men hva?

«Fortell meg det, Fiona,» sa han. «Vær så snill, fortell meg det. Hva vet du om Gillian Edgars ⎼ og steinene?»

Nå gjorde hun seg fri, men hun flyttet seg ikke, bare sto der og snudde eggeglasset opp ned som om det skulle være et timeglass i miniatyr. Roger reiste seg, og hun rygget bakover og kastet et fryktsomt blikk på ham.

«En byttehandel, da,» sa han og forsøkte å holde stemmen rolig for ikke å gjøre henne enda mer skremt. «Fortell meg hva du vet så skal jeg fortelle deg hvorfor dr. Randall ga meg det bildet, og hvorfor jeg var oppe på Craigh na Dun.»

«Jeg må tenke.» Hun bøyde seg fort og tok brettet med oppvask. Hun var forsvunnet ut av døren før han rakk å si noe eller å stanse henne.

Han gled langsomt ned på stolen igjen. Det hadde vært en god frokost, alle Fionas måltider var førsteklasses, men den lå i magen hans som en pose klinkekuler, tung og ufordøyelig.

Han måtte ikke være så ivrig, sa han til seg selv. Det førte bare til skuffelser. Hva kunne egentlig Fiona vite? Men alt snakk om kvinnen som kalte seg Gillian og senere Geillis, var nok til å vekke interessen hans.

Han løftet tekoppen og drakk uten å kjenne smaken. Hva om han holdt løftet sitt og fortalte henne alt? Ikke bare om Claire Randall og Gillian, men om seg selv og Brianna.

Tanken på Bree var som en stein kastet ut i en dam, og ringer av frykt spredte seg fort i alle retninger. Hun er død, hadde Fiona sagt om Gillian. Ikke sant?

Er hun det? hadde han svart. Han hadde et klart bilde av henne på netthinnen: Store, grønne øyne, lyst hår som viftet i vinddraget fra bålet da hun sto klar til å foreta tidsreisen. Nei, hun var ikke død.

Hun døde i hvert fall ikke da, for Claire hadde truffet henne, kom til å møte henne? Tidligere? Senere? Hun hadde ikke mistet livet, men var hun død? Hun måtte være det nå, ikke sant, men samtidig… Å, pokker ta dette rotet. Han kunne ikke tenke sammenhengende på det, heller.

Han følte seg altfor urolig til å bli sittende, så han reiste seg og gikk gjennom hallen. Han stanset i døren til kjøkkenet. Fiona sto ved oppvaskbenken og stirret ut gjennom vinduet. Hun hadde hørt ham og snudde seg med et tørt oppvaskhåndkle i hånden.

Ansiktet hennes var rødt, men besluttsomt.

«Jeg har ikke lov til å si noe, men jeg gjør det. Jeg må.» Hun trakk pusten dypt og skjøt haken frem. Det fikk ham til å tenke på en pekingeser som gjorde seg klar til å møte en løve.

«Brees mor, den hyggelige dr. Randall, spurte meg om bestemoren min. Hun visste at bestemor hadde vært danser.»

«Danser? Hva mener du? Blant steinene?» Roger var litt overrasket. Claire hadde fortalt ham om det da han traff henne, men han hadde ikke helt trodd på det. Det var vanskelig å forestille seg adstadige Mrs. Graham som deltager i eldgamle seremonier oppe på en grønn kolle ved daggry en dag i mai.

Fiona slapp pusten ut med et langtrukkent sukk.

«Så du veit om det. Jeg trodde nok det.»

«Nei, jeg vet ingenting, bare det Claire, dr. Randall, fortalte meg. Hun og hennes mann så kvinnene danse inne i steinsirkelen ved daggry under «Beltane», og bestemoren din var en av dem.»

Fiona ristet på hodet.

«Ikke bare en av dem. Bestemor var utroperen.»

Roger gikk inn på kjøkkenet og tok oppvaskhåndkleet ut av hånden hennes.

«Kom og sett deg,» sa han og trakk henne med seg bort til bordet. «Fortell meg hva en utroper er.»

«Den som kaller solen ned.» Hun satte seg uten protester. Hun hadde bestemt seg, så han. Hun hadde tenkt å fortelle ham det.

«Den er på et gammelt språk, solsangen. Noen av ordene ligner litt på gælisk, men ikke alle. Først danser vi i en ring. Så stanser utroperen og stiller seg foran den kløyvde steinen, og så… Det er egentlig ikke sang, men ikke tale heller. Det ligner mer på prestens messing i kirken. Vi må begynne i rette øyeblikk, altså idet de første lysstrålene blir synlige over horisonten, og vi må avslutte idet solen skinner gjennom spalten i steinen.»

«Husker du noe av teksten?» Forskeren i Roger rørte på seg og løftet hodet vitebegjærlig.

Fiona lignet ikke mye på bestemoren, men hun sendte ham et blikk som minnet ham svært om gamle Mrs. Graham.

«Jeg kan hele teksten,» sa hun. «Jeg er utroper nå.»

Han merket at han gapte og lukket munnen fort. Hun strakte seg etter kjeksboksen og satte den foran ham.

«Men du trenger ikke å kunne den,» sa hun i en dagligdags tone. «Det du trenger å vite noe om, er Mrs. Edgars.»

Fiona hadde møtt Gillian Edgars, ja. Gillian hadde vært en av danserne, men temmelig ny. Hun hadde stilt de eldre kvinnene spørsmål, ivrig etter å få vite mest mulig. Hun hadde villet lære solsangen også, men den var hemmelig. Det var bare utroperen og hennes etterfølger som kunne den. Noen av de eldre kvinnene kunne litt av den, de som hadde hørt sangen hvert år i mange år, men ikke hele, og ikke hemmeligheten om hvordan tilpasse sangen slik at den begynte når den skulle og sluttet der den skulle.

Fiona tidde og så ned på de foldede hendene.

«Det er kvinner, bare kvinner, som deltar. Mennene har ingen plass der, og vi forteller dem ingenting. Absolutt ingenting.»

Han la hånden over hennes.

«Det er riktig av deg å fortell meg det, Fiona,» sa han dempet. «Fortell meg resten, er du snill. Jeg må vite det.»

Hun trakk pusten dypt og skjelvende og trakk hånden til seg. Hun så rett på ham. «Veit du hvor hun har reist? Brianna?»

«Jeg tror det. Hun har reist dit Gillian reiste, ikke sant?»

Fiona svarte ikke, men fortsatte å se på ham. Det uvirkelige ved situasjonen slo ham plutselig. Han kunne ikke sitte her, i dette koselige, loslitte kjøkkenet som han hadde kjent siden guttedagene, og drikke te av et krus med dronningens ansikt malt på den ene siden og diskutere hellige steiner og tidsreiser med Fiona. Ikke Fiona, som bare var interessert i Ernie og huslige gjøremål.

Det hadde han i hvert fall trodd. Han løftet kruset, tømte det og satte det fra seg med et lite dunk.

«Jeg må dra etter henne, Fiona, hvis jeg kan. Kan jeg?»

Hun ristet på hodet, tydelig skremt.

«Jeg veit ikke. Jeg har bare hørt om kvinner. Kanskje det bare er kvinner som kan.»

Roger klemte hendene hardt rundt et saltkar. Det var det han var redd for, eller en av tingene han var redd for.

«Det er bare én måte å finne ut av det på, ikke sant?» sa han, tilsynelatende rolig. Et bilde av den høye, kløvde steinen, mørk og truende i demringen, vokste frem på netthinnen hans.

«Jeg har den lille boka hennes,» brast Fiona ut.

«Hva? Boken til hvem? Gillian? Skrev hun noe?»

«Aye. Det er et sted ⎼» Hun sendte ham et fort blikk og fuktet leppene. «Vi legger tingene våre der på forhånd. Hun hadde lagt boka der, og ⎼ og ⎼ jeg tok den etterpå.» Roger tolket det slik at hun mente etter at Gillians ektemann ble funnet drept inne i steinringen.

«Jeg veit at politiet burde fått den,» fortsatte Fiona, «men den ⎼ nå ja, jeg hadde ikke lyst til å gi dem den, men samtidig tenkte jeg at tenk om den ikke hadde noe med mordet å gjøre? Jeg kunne ikke beholde den dersom det var noe viktig, og samtidig ⎼» Hun så på Roger, og det var en bønn om forståelse i blikket hennes. «Det var hennes egen bok, skjønner du. Med hennes håndskrift. Og siden hun hadde lagt den på det stedet...»

«Den var hemmelig.» Roger nikket.

Fiona nikket og trakk pusten dypt.

«Derfor leste jeg det som sto der.»

«Og nå vet du hvor det er blitt av henne,» sa Roger lavt.

Fiona ga fra seg et grøssende sukk og sendte ham et blekt smil.

«Boka kan ikke hjelpe politiet, det er sikkert.»

«Kan den hjelpe meg?»

«Det håper jeg,» sa hun bare. Hun snudde seg mot benken, åpnet en skuff og fant frem en liten bok, innbundet i grønn sjirting.
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SVARTEBOKEN

 

Dette er svarteboken til heksen Geillis. Det er et heksenavn, og jeg har gitt meg det selv. Hva jeg ble født, spiller ingen rolle, bare hva jeg gjør med meg selv, bare hva jeg blir til.

Og hva er det? Jeg kan ikke si det ennå, for bare under marsjen vil jeg finne ut hva jeg har skapt. Min vei er maktens vei.

Absolutt makt korrumperer absolutt, ja, men hvordan? Jo, gjennom troen på at makten kan være absolutt, for det kan den ikke. For vi er dødelige, du og jeg. Vi ser kjødet tørke og skrumpe inn rundt bena, kjenner kraniet presse gjennom huden, ser tennene bak de myke leppene bli til et grin av dyster erkjennelse.

Og likevel, tross kroppens begrensninger, er mange ting mulige. Om slike ting er mulige utenfor disse begrensningene, det er andres område, ikke mitt. Og det er forskjellen på dem og meg, de andre som har gått før meg for å utforske Det sorte riket, de som søker makt i magi og påkallelse av demoner.

Jeg reiser i kjødet, ikke i sjelen. Og ved å avvise sjelen, gir jeg ingen makt til noen kraft bortsett fra den jeg selv kontrollerer. Jeg søker ikke godkjennelse hos djevel eller gud; jeg avviser dem. For er det ingen sjel, ingen død å forvente, da vil verken gud eller djevel herske, deres kamp er uten betydning for en som lever i kjødet alene.

Vi hersker en tid og likevel evig. Et skjørt nett spunnet for å fange både jord og rom. Bare ett liv er oss forunt, og likevel kan årene brukes i mange tidsaldre, hvor mange?

Den som utøver makt, må velge både tid og sted, for bare når skyggene fra steinene når føttene, er skjebnens dør helt åpen.

«Temmelig sprøtt,» mumlet Roger. «Dårlig språk også.» Kjøkkenet var tomt, han snakket for å berolige seg selv. Det hjalp ikke.

Han bladde forsiktig om og lot blikket følge den klare, runde håndskriften nedover siden.

Etter det innledende kapittelet kom en ny overskrift, «Solfester og bålfester», etterfulgt av en liste. Imbolc, Alban Eilir, Beltane, Litha, Lughnassadh, Alban Elfed, Samhain, Alban Arthuan. Etter hvert navn var det et avsnitt med notater og en rad kryss i margen. Hva symboliserte de?

Samhain med seks kryss ved siden av fanget blikket hans.

Dette er den første festen for de døde. Lenge før Kristus og hans oppstandelse steg heltenes sjeler opp fra gravene under Samhain. De er sjeldne, disse heltene. Hvem blir født når stjernene står riktig? Ikke alle som er født til det, har mot nok til å gripe makten som er deres rett.

Selv i det som uten tvil var ren galskap, fantes orden og metode, en merkelig blanding av kjølig observasjon og poetisk flukt. Hovedkapittelet i boken hadde overskriften «Kasusstudier», og hvis det første kapittelet hadde fått Rogers nakkehår til å stritte, var det andre nok til å få blodet til å fryse til is i årene hans.

Det var en liste over døde funnet i nærheten av steinsirkler, med tid og sted angitt. Under var det skrevet en kort kommentar.

14. august 1931. Sur-le-Meine, Bretagne. Liket av en uidentifisert mann midt i førtiårene. Funnet nær nordenden av en steinsirkel. Ingen åpenbar dødsårsak, men alvorlige brannskader på armer og ben. Klær beskrevet som «filler». Ingen bilder.

Mulig grunn til fiasko: 1) mann, 2) feil dato ⎼ 23 dager fra nærmeste solfest.

2. april 1650. Castlerigg, Skottland. Liket av en uidentifisert kvinne. Alder ca. femten. Funnet utenfor steinsirkelen. Store skader på kroppen, kan ha blitt slept ut av sirkelen av ulver. Klær ikke beskrevet.

Mulig grunn til fiasko: 1) feil dato ⎼ 28 dager før en bålfest, 2) manglende forberedelser.

5. februar 1953. Callanish, Isle of Lewis. Liket av en mann, identifisert som John MacLeod, hummerfisker, 26 år gammel. Dødsårsak angitt som alvorlig hjerneblødning. Likskue avholdt på grunn av likets tilstand ⎼ annengradsforbrenninger i ansikt og på armer og ben og svidde klær. Likskuemannens kjennelse, drept av lynet, er mulig, men ikke sannsynlig. Mulig grunn til fiasko: 1) mann, 2) nær Imbolc, men kanskje ikke nær nok? 3) utilstrekkelige forberedelser ⎼ NB. Avisfoto viser at offeret har åpen skjorte. Det er et brannsår på brystet som ser ut til å ha form som et Bridhe-kors, men for utydelig til å være sikker.

1. mai 1963. Tomnahurich, Skottland. Liket av en kvinne, identifisert som Mary Walker Willis. Likskue. Store brannskader på kropp og klær. Dødsårsak: Sprukket hovedpulsåre. Likskuemannen bemerker at miss Walker er kledd i «merkelige» klær. Ingen nærmere detaljer.

Fiasko. Denne kvinnen visste hva hun gjorde, men klarte det ikke likevel. Fiaskoen skyldtes antagelig mangel på egnet offer.

Listen var lang, og Roger følte seg dårligere og dårligere for hvert navn han leste. Hun hadde funnet toogtyve i alt, tilfeller rapportert fra midten av sekstenhundretallet til midten av nittenhundretallet. Funnstedene var spredt over Skottland, Nord-England og Bretagne, alle med rester etter prehistorisk aktivitet. Noen av dødsfallene var opplagt ulykker, tenkte han, folk som vandret inn mellom steinene og ikke forsto hva som hendte med dem.

Noen få, kanskje bare to eller tre, så ut til å ha visst hva de gjorde. De hadde forberedt seg ved å velge en gammelmodig klesdrakt. Kanskje de hadde reist gjennom steinene en gang før og prøvde seg igjen, men så fungerte det ikke den andre gangen. Magen hans trakk seg sammen og ble til en liten, kald snegle. Claire hadde hatt rett. Det var aldeles ikke som å passere gjennom en svingdør.

Så var det forsvinningene ... de var samlet i et eget kapittel, omhyggelig rubrisert med dato, kjønn og alder foruten omstendighetene omkring forsvinningen. Aha, nå forsto han meningen med kryssene. De viste hvor mange som var forsvunnet i tidsrommet nær hver fest. Det var flere forsvunne enn døde, og det var nødvendigvis mindre data om dem. Det sto også spørsmålstegn etter de fleste angivelsene. Antagelig skyldtes det at en forsvinning i nærheten av en steinsirkel ikke nødvendigvis hadde noe med den å gjøre.

Han bladde om, stanset og følte det som om han hadde fått et slag i magen.

Mai 1945. Craigh na Dun, Inverness-shire, Skottland. Claire Randall, 27 år, husmor. Sist sett tidlig om morgenen da hun ga uttrykk for at hun ville oppsøke området ved steinsirkelen på jakt etter sjeldne planter. Var ikke kommet hjem da det mørknet. Bilen funnet parkert ved foten av kollen. Ingen spor inne i steinsirkelen, ingen tegn til at det hadde skjedd noe kriminelt.

Han bladde forsiktig om som om han fryktet at siden skulle eksplodere i hånden hans. Så Claire hadde uten å vite det gitt Gillian Edgars noen av bevisene som hadde ført til at hun begynte å eksperimentere. Hadde Geilie funnet meldingen om Claires tilbakekomst tre år senere?

Tydeligvis ikke, tenkte han etter å ha bladd frem og tilbake flere ganger. Hadde hun gjort det, hadde hun i så fall latt være å ta det med.

Fiona hadde gitt ham mer te og et fat med nystekte ingefærkaker, som hadde stått urørt siden han begynte å lese. En følelse av plikt mer enn sult fikk ham til å forsyne seg med en kake, men biten med den gode kryddersmaken ble sittende i halsen hans og fikk ham til å hoste.

Det siste kapittelet hadde fått overskriften «Teknikker og forberedelser». Det begynte slik:

Det ligger noe her som er eldre enn menneskene, og steinene beholder kraften. I de gamle formlene står det «linjene på jorden», og kraften som strømmer gjennom dem. Formålet med steinene har med disse linjene å gjøre, det er jeg overbevist om. Men ødelegger steinene maktens linjer, eller er de bare markører?

Det virket som om kakesmulene satt fast i halsen, uansett hvor mye te han drakk. Han merket at han leste fortere, hoppet over sider, og til slutt lente han seg bakover og lukket boken. Han skulle lese resten senere ⎼ flere ganger. Men nå måtte han ut og trekke frisk luft. Ikke rart at boken hadde skremt Fiona.

Han gikk nedover gaten med kurs for elven uten å bry seg om det lette regnet. Det var sent. En kirkeklokke kalte til aftensang, og kveldsvandringen over broene i retning pubene begynte å ta seg opp. Men over kirkeklokken og lyden av skritt hørte han de siste ordene han hadde lest. De var like tydelige som om hun skulle ha sagt dem direkte til ham.

Skal jeg kysse deg, barn, skal jeg kysse deg, mann? Kjenn tennene bak leppene mine når jeg gjør det. Jeg kunne drepe deg like lett som jeg omfavner deg. Smaken av makt er smaken av blod, jern i min munn, jern i min hånd.

Et offer er nødvendig.
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SOMMERSOLVERV

20. juni 1971

I Skottland, på midtsommeraften, henger solen på himmelen sammen med månen. Sommersolverv, den gamle festdagen Litha, Alban Eilir. Nesten midnatt, og lyset var dempet og melkeaktig, men lys tross alt.

Han følte steinene lenge før han så dem. Claire og Geillis hadde hatt rett begge to, tenkte han. Datoen var viktig. Steinene hadde vært uhyggelige under de tidligere besøkene, men tause. Nå kunne han høre dem, ikke med ørene, men med huden, en lav summing omtrent som fra sekkepiper.

De nådde toppen og stanset ti meter fra steinsirkelen. Under dem lå dalen mørk og magisk under den oppstigende månen. Han hørte et lite gisp ved siden av seg og forsto at Fiona var svært redd.

«Du trenger ikke å være her,» sa han til henne. «Hvis du er redd, bør du gå ned. Det er ingen fare med meg.»

«Det er ikke meg selv jeg er engstelig for, din tosk,» mumlet hun og stakk hendene dypere i lommene. Hun snudde seg vekk, senket hodet som en liten okse og stirret bortover stien. «Kom igjen.»

Det raslet i orekrattet rundt dem, og han grøsset plutselig og kjente at han ble kald selv om han var varmt kledd. Antrekket virket med ett latterlig, jakke med lange skjøter, bukse og vest i tykt ullstoff og strikkede strømper. En teaterforestilling på universitetet, hadde han sagt til skredderen som sydde klærne for ham.

«Tosk passer godt,» mumlet han for seg selv.

Fiona gikk først inn i sirkelen. Hun ville ikke at han skulle bli med henne eller se på. Han snudde lydig ryggen til og lot henne gjøre det hun hadde forberedt seg på. Hun hadde en plastpose med seg, antagelig med det hun trengte til seremonien. Han hadde spurt hva det var i posen, og hun hadde bedt ham kort om å passe sine egne saker. Hun var nesten like nervøs som han, tenkte han.

Brummingen var plagsom. Den var ikke i ørene hans, men i kroppen, under huden, i skjelettet. Det var som om noe klimpret på de lange knoklene i armene og bena hans og skapte en uro i blodet som ga ham lyst til å klø seg. Fiona kunne ikke høre det. Han hadde spurt henne for å være sikker på at hun var trygg før han lot henne hjelpe ham.

Han håpet inderlig at han hadde rett, at bare den som hørte steinene, kunne reise gjennom dem. Han kom aldri til å tilgi seg selv hvis det hendte noe med Fiona. Hun hadde imidlertid påpekt at hun hadde oppholdt seg i steinringen flere ganger under bålfestene uten å bli skadet på noen måte. Han kastet et stjålent blikk over skulderen, oppdaget en liten flamme ved foten av den store, kløvde steinen og snudde seg fort tilbake.

Hun sang nå, med myk stemme og i et høyt toneleie. Han forsto ikke ordene. Alle som hadde lykkes med tidsreiser, var kvinner, så vidt han visste. Ville han klare det?

Det var mulig, tenkte han. Hvis evnen til å reise gjennom steinene var genetisk, noe i likhet med evnen til å rulle tungen til en sylinder eller fargeblindhet, så hvorfor ikke? Claire hadde reist, og det samme hadde Brianna. Brianna var Claires datter. Og han nedstammet fra den eneste andre personen han visste om som hadde foretatt en tidsreise, heksen Geillis.

Han stampet med føttene og ristet seg slik en hest gjør for å bli kvitt fluer, han gjorde det for å slippe brummingen. Gud, det var som å bli spist av maur. Gjorde Fionas sang det verre, eller var det bare innbilning?

Han gned brystet hardt i et forsøk på å dempe irritasjonen og famlet etter morens lille medaljong som han hadde tatt med som lykkeamulett ⎼ og på grunn av granatene. Han hadde sine tvil når det gjaldt Geillisʼ spekulasjoner, han hadde ikke tenkt å prøve blod, men det så ut til at Fiona skaffet til veie ild, men edelsteiner kunne ikke gjøre skade, og hvis de var til hjelp... Herregud, kunne ikke Fiona skynde seg litt? Han vred seg inne i klærne og forsøkte ikke bare å komme seg ut av dem, men også ut av huden.

For å ha noe annet å tenke på klappet han seg på brystlommen igjen og kjente den runde formen av medaljongen. Hvis det fungerte, hvis han kunne ... det var en tanke som hadde dukket opp i det siste da muligheten steinene bød på, hadde modnet til en konkret plan. Men hvis det var mulig ... Han fingret med den lille runde klumpen og så ansiktet til Jerry MacKenzie for sitt indre blikk.

Brianna hadde reist for å finne faren. Kunne han gjøre det samme? Herregud, Fiona! Hun gjorde alt verre. Det verket i tannrøttene, og huden brant. Han ristet voldsomt på hodet, men sluttet med det da han begynte å føle seg svimmel. Det føltes som om sømmene i hodeskallen var i ferd med å revne.

Så var hun der, en liten skikkelse som tok hånden hans og sa noe i en engstelig tone mens hun førte ham inn i ringen. Han kunne ikke høre hva hun sa, støyen var enda verre der inne. Nå satt den i ørene, i hodet, tok fra ham synet og drev kiler av smerte inn mellom virvlene i ryggraden.

Han bet tennene sammen, blunket for å bli kvitt det brummende mørket og klarte det lenge nok til å sette øynene i Fionas runde, skremte ansikt.

Så bøyde han seg fort og kysset henne på munnen.

«Ikke si noe til Ernie,» sa han. Han snudde seg vekk fra henne og gikk gjennom steinen.

En svak lukt ble ført mot ham av sommerbrisen, en svidd lukt. Han vendte hodet med utspilte nesebor for å fange den. Der, ja. En flamme slo opp på en åskam i nærheten. Et sankthansbål.

Det var stjerner på himmelen, delvis skjult bak drivende skyer. Han hadde ikke lyst til å røre seg, til å tenke. Han følte det som om han var uten kropp, omfavnet av himmelen. Ånden fløt fritt og reflekterte stjerneklare bilder lik glassblåsene i et fiskegarn, drivende i brenningene. Det var en lav, melodisk summing rundt ham, en fjern sang av sirener ⎼ og kaffelukt.

En vag følelse av at noe ikke stemte ødela følelsen av fred. Andre følelser trengte seg på og skapte ørsmå og smertefulle stikk av forvirring. Han kjempet mot følelsen, for han ville fortsette å flyte, omgitt av stjernelys, men motstanden vekket ham. Plutselig hadde han en kropp igjen, og det verket i den.

«ROGER!» Stjernestemmen hylte i øret hans, og han rykket til. En intens smerte skjøt gjennom brystet, og han tok seg til såret. Noe grep ham om håndleddet og flyttet armen vekk, men ikke før han hadde kjent noe vått og noe glatt som aske på brystet. Blødde han?

«Du våkner, takk og pris! Slik ja, det er flink gutt. Forsiktig nå, aye?» Det var skyen som snakket, ikke stjernen. Han blunket forvirret, og skyen løste seg opp og ble til omrisset av Fionas hode, en mørk silhuett mot himmelen. Han satte seg brått opp, det var mer som en krampetrekning enn en bevisst bevegelse.

Kroppen hans var tilbake, ja. Han følte seg elendig, og i nesen satt den motbydelige lukten av kaffe og svidd kjøtt. Han rullet seg over på alle fire, brekte seg og sank sammen i gresset. Det var vått og kjølig og føltes godt mot det forbrente ansiktet.

Fiona strøk ham beroligende og tørket ansiktet og munnen hans.

«Går det bra?» spurte hun for minst hundrede gang. Endelig klarte han å samle seg nok til å svare.

«Aye,» hvisket han. «Det går bra. Hvorfor ⎼?»

Hodet hennes beveget seg fra side til side og stengte ute halve stjernehimmelen.

«Jeg veit ikke. Du reiste, du var borte, og så slo flammene opp og du lå inne i steinringen. Det hadde tatt fyr i jakka, og jeg var nødt til å slukke brannen med kaffen på termosen.»

Det forklarte kaffelukten og det våte brystet. Han løftet hånden for å kjenne, og denne gangen fikk han lov. Det våte jakkestoffet hadde en avsvidd flekk, syv-åtte centimeter i diameter. Huden på brystet var forbrent. Han kunne kjenne blemmene gjennom hullet i stoffet, og en intens verking spredte seg i kroppen. Morens medaljong var borte.

«Hva var det som skjedde, Rog?» Fiona lå på kne ved siden av ham. Ansiktet hennes var uklart, men synlig. Han kunne se blanke spor av tårer på kinnene. Det han hadde tatt for et sankthansbål, var stearinlyset hennes som nå var nesten brent ned. Gud, hvor lenge hadde han vært bevisstløs?

«Jeg ⎼» Han hadde villet si at han ikke visste det, men avbrøt seg selv. «La meg tenke litt, aye?» Han hvilte hodet på knærne og trakk inn lukten av vått gress og svidd ull.

Han konsentrerte seg om å puste, om å la alt komme tilbake. Han hadde i virkeligheten ikke noe behov for å tenke, alt sammen var der, klart og tydelig. Men hvordan beskrive noe slikt? Det var ingen bilder, men likevel hadde han sett sin far. Ingen lyder, ingen berøring, men likevel hadde han både hørt og følt. Det var som om kroppen sanset på sin egen måte, forvandlet de overnaturlige tidsfenomenene til noe konkret.

Han løftet hodet fra knærne, trakk pusten dypt og falt sakte til ro i sin egen kropp.

«Jeg tenkte på min egen far,» sa han. «Da jeg steg inn i steinen, tenkte jeg at dersom det virker, kan jeg reise tilbake og finne ham da? Og jeg... gjorde det.»

«Gjorde du det? Din far? Han var et gjenferd, mener du?» Han mer følte enn så håndbevegelsen da hun korset seg.

«Nei. Nei, ikke det akkurat. J-jeg kan ikke forklare det, Fiona. Men jeg møtte ham, jeg ble kjent med ham.» Følelsen av fred var ikke helt forsvunnet. Den lå der, beveget seg forsiktig i bakhodet. «Så kom det en... slags eksplosjon, må jeg nesten kalle det. Noe traff meg her.» Han la hånden over hullet i jakken. «Sammenstøtet var så hardt at jeg ble... kastet ut. Det er alt jeg husker før jeg våknet.» Han rørte varsomt ved ansiktet hennes. «Tusen takk, Fee. Du reddet meg fra å brenne i hjel.»

«Och, gi deg nå.» Hun gjorde en utålmodig og avvisende bevegelse. Så satte hun seg opp på hælene og gned haken tankefullt.

«Jeg har tenkt litt, Rog, på det som sto i boka hennes om at en edelstein kanskje kan virke som en slags beskyttelse. Det var noen små edelsteiner på medaljongen til din mor, ikke sant?» Han hørte at hun svelget. «Kanskje du ikke ville ha overlevd hvis du ikke hadde hatt den. Hun skrev om folk som ikke gjorde det. De ble brent, og brannsårene dine er der medaljongen var.»

«Ja, det er mulig.» Roger begynte å føle seg mer seg selv igjen. Han så nysgjerrig på henne.

«Du sier alltid ʼhunʼ. Hvorfor sier du aldri navnet hennes?»

Vinden rusket i Fionas krøller da hun snudde seg for å se på ham. Det var lyst nok nå til å se ansiktet hennes tydelig. Uttrykket var bestemt.

«En påkaller ikke noen med mindre en ønsker at de skal komme,» sa hun. «Du veit det du som hadde en far som var prest?»

Hårene på underarmene hans reiste seg under skjorten.

«Når du sier det,» sa han. Forsøket på å holde en lett og munter tone mislyktes fullstendig. «Jeg ropte ikke fars navn, men kanskje... Dr. Randall sa at hun tenkte på sin mann da hun kom tilbake.»

Fiona nikket med rynket panne. Han så ansiktet hennes tydelig og forsto til sin store forskrekkelse at det var i ferd med å lysne. Det nærmet seg daggry, og himmelen i øst hadde fått den samme skimrende fargen som skjellene på en laks.

«Herregud, det er nesten morgen. Jeg må dra.»

«Dra?» Fionas øyne ble store av redsel. «Har du tenkt å prøve igjen?»

«Ja. Jeg må.» Han var tørr i munnen; det var ergerlig at Fiona hadde brukt all kaffen til å slukke brannen i jakken hans med. Han bekjempet den hule følelsen i magen og reiste seg. Knærne skalv, men han kunne gå.

«Er du sprø, Rog? Du kommer til å bli drept!»

Han ristet på hodet med blikket festet på den kløvde steinen.

«Nei,» sa han og håpet inderlig at han hadde rett. «Nei. Jeg vet hva som gikk galt. Det skal ikke skje igjen.»

«Det kan du ikke vite sikkert.»

«Jo, det gjør jeg.» Han tok hånden hennes, som lå på armen hans, og klemte den hardt. Den var liten og kald. Han smilte til henne selv om ansiktet føltes merkelig stivt. «Jeg håper at Ernie ikke er tilbake ennå. I så fall har han nok meldt deg savnet. Det er best du skynder deg hjem.»

Hun trakk utålmodig på skuldrene.

«Och, han er på fisketur med en fetter og kommer ikke tilbake før på tirsdag. Hva mener du med at det ikke vil hende igjen? Hvorfor ikke?»

Dette var vanskeligere å forklare enn det andre, men han skyldte henne å forsøke.

«Da jeg sa at jeg tenkte på far, tenkte jeg på ham ut fra det jeg visste om ham fra bildene i flygeruniform eller sammen med mor. Men... jeg ble født omtrent på den tiden. Forstår du?» Han gransket det lille, runde ansiktet og så at hun blunket flere ganger. Så ga hun fra seg et langt sukk av frykt og undring.

«Du møtte altså ikke bare din far, gjorde du vel?» spurte hun stille.

Han ristet taust på hodet. Ingenting sett, ingenting hørt, ingenting luktet eller berørt. Det var ingen bilder å beskrive fra møtet han hadde hatt med seg selv.

«Jeg må dra,» gjentok han lavt. Han klemte hånden hennes. «Fiona, jeg kan ikke takke deg nok.»

Hun stirret på ham et øyeblikk med underleppen skjøvet frem. Så gjorde hun seg fri, tok av seg forlovelsesringen og stakk den i hånden hans.

«Diamanten er liten, men den er ekte,» sa hun. «Kanskje den kan hjelpe deg.»

«Jeg kan ikke ta imot den.» Han ville gi den tilbake, men hun ristet på hodet, tok et skritt vekk fra ham og la hendene på ryggen.

«Slapp av, den er forsikret,» sa hun. «Ernie er stor tilhenger av forsikringer.» Hun forsøkte å smile til ham, men tårene trillet nedover kinnene hennes nå. «Det er jeg også.»

Det var ikke mer å si. Han la ringen i jakkelommen og kastet et blikk på den store, kløvde steinen. De svarte sidene begynte å glitre nå, som om biter av kråkesølv og kvarts fanget lyset. Han kunne høre brummingen fortsatt, men nå var den mer som en pulseringen i blodet, som noe inne i ham.

Ingen ord og ingen behov. Han rørte lett ved ansiktet hennes til avskjed og gikk mot steinen. Han sjanglet litt. Så steg han inn i åpningen.

Fiona hørte ingenting, men i den rolige, klare luften denne sankthansdagen, skimret ekkoet av et navn.

Hun ventet lenge, helt til solen hvilte på toppen av steinen.

«Slan leat, a charaid chòir,» sa hun lavt. «Lykke til, min venn.» Hun gikk sakte ned bakken uten å se seg tilbake. 
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